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A cím idézőjeles szavának szláv eredetű alapja, a kereszt első említésétől (TESz. kereszt1 1075/†1124/†1217: kerestur hn.) kezdve igen gazdag pályát futott be. Hét jelentése fejlődött ki az ’ókori kivégzőeszköz’-től az 1950 körül adatolt ’a kukorica virága’ jelentésig, és a sok képzés és továbbképzés, va​​lamint a számos összetételben való szereplése révén sokágú szócsaládja alakult ki. Az ÉSz. tizenkét jelentését tartja számon, de ebben benne van a TESz. kereszt2 címszavának ’keresztség’, ill. ’keresztanya’ vagy ’keresztapa’ je​lentése is. A TESz. viszont sem az 1-es, sem a 2-es indexszámú szóban nem veszi fel az ÉSz. által példamondattal illusztrált, átvitt és költői minősítést kapott ’kereszténység’ jelentésű kereszt szót. A példamondatot szépsége miatt idézem: De hogyha a kereszt vitézi vagytok, Minek kerestek messze szerecsent? 
A kereszt előfordul önállóan konkrét és elvont jelentésben, mint azt az ÉSz.-ben és az O. Nagy Gábor által közölt frazeológiai egységekben is látjuk.

Azt már csak a kereszt látja a tájnyelvi adat szerint, ha valaki eltékozolja a pénzét. Régies az az átkozódás, amely így hangzott: Szent kereszt, veszítsd el! Az ájtatosság bizonyára hamis hangsúlyozására utal a tájnyelvi hányja magára a keresztet. Aminek más szólás szerint bottal üthetjük a nyomát, arra keresztet vagy balkeresztet vethetünk. Aki a bort szívesen megissza, az nem vet rá keresztet. A régiségből idézi O. Nagy Gábor, hogy kiki legjobban tudja a maga keresztjét. És bizony mindenkinek megvan a maga keresztje, ahogy ma is ismerjük a közmondást. De a régiek nem voltak ilyen pesszimis​ták, mert azt is megfogalmazták, hogy nem mind kereszt (az(, amit annak tart​nak (tartanak(, vagyis néha azt is bajnak érezzük, amiből javunk származik. A ritka kereszt sűrű véka, sűrű kereszt ritka véka bizonyára arra utal, hogy ha tartalmas, nagy búzakereszteket raknak aratáskor, s ezek ritkán állnak, akkor sűrűn megtelik csépléskor a véka, míg a sok, de tartalmatlan „sűrű” kereszt vékonyan csordítja a magot. Kicsit pejoratív a tájnyelvi s tulajdon​képpen a búcsújárás gyakorlatából származó, lassításra felszólító állandó szókapcsolatunk: Lassan páter (barát( a kereszttel (hadd szarjék a község vagy régien kiegészítéssel: hadd hugyozzék Dorkó néne( (O. Nagy Gábor, Magyar szólások és közmondások 1966). A keresztet vet vmire szólás megvan O. Nagy Gábor Mi fán terem? szólásmagyarázó kötetében is (1979, 270–273).

Megvan a kereszt mint összetett szó előtagja a keresztanyá-tól a keresztboltozat-on, a keresztkérdés-en és a keresztnév-en át a keresztszál-ig, ill. a keresztvölgy-ig közel negyven összetételben. Összetételi utótagként is sokszor előfordul. A rosszemlékű horogkereszt vagy szvasztika eredetileg a hajdani keleti napkultusz emléke, amelyet később a kereszténység is felhasznált. A nyi​​laskereszt a magyar szélsőjobb jelvénye lett az 1930-as években. A csil​lag​​kereszt-et a csillagkeresztes dámák viselték. Az Új Magyar Lexikon kilenc keresztalakot különböztet meg, de ábra nélkül. A Pallas Lexikonban vagy a Révai Nagy Lexikonában az ábrájukat is megtaláljuk. A vöröskereszt és a zöldkeresztes összetételek az egészségüggyel kapcsolatosak, de a KÉSz.-ben nincs meg például az állatvédők fehérkereszt-je.

A kereszt a keresztel, keresztes, keresztez származékok alapszava, s megszilárdult ragos alakulatként határozószó, ill. igekötő a keresztbe, keresztben, keresztül és a keresztül-kasul szavakban. Tehát igen gazdag előfordulása van vagy lehet az információcsere során.

1. „Keresztes” dolgok
Az ÉSz. alapján nézzük meg, hogy a ’kereszttel ellátott’ alapjelentésű keresztes származékszónak milyen az előfordulása. Van önálló keresztes szavunk ’keresztes vitéz, a keresztes hadjárat résztvevője’, ill. ’Dózsa György katonája’ jelentésben, hisz köztudomású, hogy keresztes háborúnak indult a Dózsa-féle parasztháború is Bakócz Tamás esztergomi érsek felhívására. A keresztes hadjáratok résztvevői hadijelvényként viselték a keresztet.

A keresztespók és a keresztesvirágzat stb. összetételek mellett van, de nem kelt kellemes hatást a keresztes vipera vagy a kétkeresztes méreg jelzős szerkezet. 

2. „Keresztes” helyek

A FNESz. 1998. évi negyedik, bővített és javított kiadása alapján összegyűj​töttem azokat a helyneveket, amelyeket én (önkényesen ugyan, de) „keresz​teseknek” tekintek. 

Kiss Lajos a FNESz.-ben (l. a szlovákiai Keresztúr szócikkét) utal arra, hogy István király 1018 körül kapta a görög császártól azt a keresztereklyét, amely szükséges volt a Kereszt Úr ~ Szent Kereszt patrocínium használatához. A Keresztúr és a Szentkereszt helységnevek csak ezt követően keletkeztek, mint az első előfordulásokból is látható.

Azt is megfigyelhetjük, hogy Kiss Lajos adatai szerint azoknak a helységneveknek, amelyekben a -keresztúr utótag található, nincs -szentkereszt változata. Viszont az a néhány név, amelyekben a -szentkereszt utótag található (Garam-, Vág-, Vértesszentkereszt), elsődlegesen a Keresztúr nevet viselték. A szlovákiai Garamszentkereszt neve az 1890-ből származó adat szerint Garam-Szent-Kereszt, de 1237: Cristur, 13. század eleje: Kerestur. „A Keresztúr névalakot idővel a Szentkereszt névváltozat cserélte föl, s kiegészült a meg​különböztető szerepű Garam- előtaggal” (i. h.; ez a rövidítés itt és a továbbiakban is a FNESz. megfelelő címszavára utal).
Az ugyancsak szlovákiai Vágszentkereszt névre a FNESz. csak 1910-ből közöl adatot, 1773-ból való viszont a Sz. Kereszt, 1297-ből pedig az elsődleges Kereztur. „Idővel a Keresztúr-ral azonos funkciójú Szentkereszt hn. került használatba” (i. h.), és megjelent a Vág folyó mellékére utaló előtag.

Ugyanezt látjuk a Vértesszentkereszt név esetében is, ahol a Vértes- előtag a Vértes hegység közelségére utal. 1864-ből van rá Szentkereszt adat, 1900-ból Vértes-Szt.-Kereszt, de 1394-ből Wertheskerezthur. Ez nem falu, hanem romos bencés apátság a Vértesben, népies nevén Vörös klastrom. Egy 1864-es adat szerint „egy régi templom omladék Szentkereszt név alatt” (i. h.).

Különbözik ezektől kissé a Bükkszentkereszt név sorsa. A falu korábban az Újhuta nevet viselte, de azt 1939-ben Bükkszentkereszt-re változtatták. 1801-ben emelték a Szent Kereszt felmagasztalásának templomát. Itt is megvan tehát a Szent Kereszt tiszteletére utaló mozzanat, de nincs meg a falu nevében előzményként a Szentkereszt/-szentkereszt/Keresztúr név vagy névelem.

A kelet-szlovákiai Kereszt egy 1427-es adat szerint Keresth, de ugyanez a település egy 1333-as adat szerint Kerezthwr.

A szlovákiai Keresztfalu-ra vonatkozó legkorábbi adat 1290-ből: Krystur; 1401-ből Zenthkerezth; viszont 1498-ban már Kerezthfalwa, mint a mai magyar Keresztfalva közvetlen előzménye. Ebben a szócikkben jegyzi meg Kiss Lajos, hogy a falu templomát a Szent Kereszt tiszteletére szentelték. „Ezzel kapcsolatos a R. Keresztúr és Szentkereszt névváltozat, valamint az újabb Keresztfalu is” (i. h.).

A ma ugyancsak kelet-szlovákiai Szentkereszt település neve már 1318-ban is Scentkerezth.

Bőven van viszont -keresztúr-unk, a FNESz. alapján mintegy harminc.

Almáskeresztúr Baranya megyében; 1296: Kerechur. Kiss Lajostól idézem: „Az Árpád-kor szokása szerint nemcsak a szenteket, hanem a megfeszített Jézus keresztfáját is urazták.” (L. a FNESz. Almáskeresztúr szócikké​ben!)

Apátkeresztúr Romániában, Biharban; 1311/1318: Kereztwr.

Balatonkeresztúr Somogy megyében; 1749: Balaton Keresztúr, de 1400: Kerestur.

Berekeresztúr Romániában, a Székelyföldön; 1509: Berekerezthur, de 1484: Kereszthwr.

Bethlenkeresztúr Romániában, Besztercétől nyugatra; 1911: Beth​len​ke​resz​t​úr, de 1345: Kerezthvr.

Bodrogkeresztúr Borsod–Abaúj–Zemplén megyében; 1602: Bodrog-Ke​reszt​ur, de 1255/ 16. sz.: Kerestur. 
Csernakeresztúr Romániában, Erdélyben; 1760-2: Cserna Keresztur, de 1365: Kyriztur.

Csicsókeresztúr Romániában, Erdélyben; 1601: Cichio-Kereztur, de 1332–7: Kereztur.

Drávakeresztúr Baranya megyében; 1773: Drava Keresztur, de 1554: Ke​resztúr, 1536: Kerezthwr.

Gerendkeresztúr Romániában, Erdélyben; 1587–9: Gerendkerezthur, de 1289: Kereztur.

Hejőkeresztúr Borsod–Abaúj–Zemplén megyében; 1773: Hejő-Ke​reszt​úr, de 1332: Kerezthwr.

Kaposkeresztúr Somogy megyében; 1773: Kapos Keresztúr, de 1405: ?Kereztur.

Magyarkeresztúr Győr–Sopron megyében; 1906: Magyarkeresztúr, de 1391: Kereztur. Elsődleges neve Pertel volt. A Magyar- a korábbi Tót- (tkp. ’Hor​vát-’) előtagot váltotta fel. 1786: Tót-Keresztur.

Murakeresztúr Zala megyében; 1856: Mura-Keresztur, de 1479: Ke​rezthwr.

Nemeskeresztúr Vas megyében; 1567: Nemeskerezthwr. A Nemes- előtag köznemesi birtokosokra, lakosokra utal.

Petrikeresztúr Zala megyében; 1497: Petthry Kerezthwr. 1407-ből van adat külön Petry-re és 1408-ból Kerezthur-ra, azaz két településre. 

Pókakeresztúr Romániában, a Mezőségen; 1806: Póka Keresztur, de 1322–57: Kerestwr.
Ráckeresztúr Fejér megyében; 1740: Ratz Keresztur, de 1347/1378: Ke​rezth​ur. 

Rákoskeresztúr 1950-ben Budapesthez csatolt település; 1851: Rákos-Ke​​resztúr, de 1799: Rákosi Keresztúr; 1396: Keresthwr.

Récekeresztúr Romániában, Erdélyben; 1478: Reche-Kereszthur, de 1320/1349: Kereztur. „A falu egykor Récsei Lőrinc birtokában volt” (i. h.).

Sajókeresztúr Borsod–Abaúj–Zemplén megyében; 1576: Sayo Ke​rezth​ur, de 1291/1388: Kereztur.

Sarkadkeresztúr Békés megyében; 1808: Keresztúr, de 1552: Kerezthwr.

Sárkeresztúr Fejér megyében; 1740: Sár Keresztur, de 1405: Kerezthwr.

Sopronkeresztúr Ausztriában, Burgenlandban; 1906: Sopronkeresztúr, de 1773: Németh Keresztur, 1346: Kerezthur. Mai hivatalos neve Deutsch​kreuz.

Szászkeresztúr Romániában, Erdélyben; 1808: Szász Keresztúr, de 1356: Ke​reztur.

Szécskeresztúr Kelet-Szlovákiában; 1629: Szécskeresztur, de 1305/1319: Krystur, 1263: Cristur.

Székelykeresztúr Romániában, a Székelyföldön; 1630: Székely Ke​reszt​ur, de 1459: Keresthwr.

Szilágyfőkeresztúr Romániában, a Szilágyságban; 1639: Szilagifeő​ke​reszth​ur, de 1378: Kereztur. 

Tiszakeresztúr Kárpát-Ukrajnában; 1773: Tisza-Keresztúr, de 1260: Ke​rez​tur.

Vágkeresztúr Szlovákiában; 1910: Vágkeresztúr, de 1472: Kereztvr.

Két korábbi önálló falura utal Apátkeresztúr (1332: Apathi) és Pet​ri​ke​resztúr (1407: Petry).

Folyóvíz vagy tó közelségére utal az Almás-, Balaton-, Bodrog-, Cserna-, Dráva-, Hejő-, Kapos-, Mura-, Rákos-, Sajó-, Sár- (Sárvíz), Szilágyfő- (a Szi​lágy patak forrása), Tisza- és a Vág- előtag.

Más településhez, tájegységhez, közigazgatási egységhez tartozást vagy közelséget fejez ki az előtag a következőkben: a Bere- Székelybere szomszéd​ságára, a Bethlen- a járási hovatarozásra, a Csicsó- Csicsóvár közelségére, a Gerend- Aranyosgerend szomszédságára, a Póka- Póka helység szomszéd​ságára, a Sarkad- Sarkad közelségére, a Sopron- a soproni, a Szécs- a gál​szécsi járáshoz tartozásra, a Székely- a Székelyföldre utal. 

A lakosok nemzetiségét mutatja a Magyar- és a Rác-, míg a lakosság társadalmi hovatartozását a Nemes- előtag.

Minden -keresztúr elemet tartalmazó név esetében magyarázatként megta​láljuk a Szent Kereszt tiszteletét. 

Ez a névelem a magyar nyelvterület középső részén nem jelenik meg a hely​nevekben. Ez a hiány annyira feltűnő, hogy itt talán a törökdúlás okozta el​néptelenedésre, falvak kihalására, pusztává válására és újra nem településére is gondolhatunk. 

Egy földrajzi névben a -kereszt valóságos keresztre vonatkozik. Pilismarót közelében egy 114 m magas sziklafokon áll egy kereszt, amelyet azért emeltek 1784-ben, hogy a dunai hajósok ájtatosságát emeljék. A néphit szerint „a kereszt megkerülésével hathatósan gyógyítható a hideglelés” (i. h.).

A Keresztes és -keresztes nevek részben olyan helységekre utalnak, amelyeket jeruzsálemi ispotályos keresztesekről neveztek el: a Keresztes (Romá​niában; 1322: Kereztes) Mezőkeresztes (Borsod–Abaúj–Zemplén megyé​ben; 1799: Mező Keresztes, de 1403: Kereztes), Sárkeresztes (Fejér megyé​ben; 1754: Sár Keresztes, de 1548: a keresztesek mayorya > Keresztes) a je​ru​zsálemi ispotályos lovagok birtoklására utaló helységnevek. A FNESz. a Sár​keresztes szócikkében részletezi a jeruzsálemi ispotályos lovagrendről tud​nivalókat.
A Szentlőrinchez tartozó Keresztespuszta neve viszont arra utal, hogy itt egykor a templomos keresztes lovagok földbirtoka volt.

A Hajdú-Bihar megyei Biharkeresztes (1910: Biharkeresztes, de 1880: Mezőkeresztes, 1332–7: Kereztes) nevét az magyarázza, hogy a helység fele a nagyváradi székesegyház Szent Kereszt oltárának mesteréé volt, amit V. Ist​ván adományozott neki.

Komlóskeresztes A kelet-szlovákiai(1799: Komlós Keresztesi, de 1458: Ke​reztheskomlos) nevét az indokolja, hogy II. Endre 1212-ben birtokot adomá​nyozott itt, a Komlós-patak mentén a Szent Sír keresztesrendjének.
Mátrakeresztes a FNESz. szerint Hasznoshoz tartozó Nógrád megyei település. Hasznost pedig 1984-ben Pásztóhoz csatolták. 1944-ben feltűnik a Mát​rakeresztes név. Ti. a hasznosi erdőben a pásztói cisztercita apátság üveg​hutát és hamuzsírégetőt létesített (1851: Alsó-Huta). Ez volt a legkorábbi, de keletkezett egy Felsőhuta is, aminek a neve később Mátraszentistván lett. Idővel az Alsóhuta nevet Mátrakeresztes-re változtatták, valószínűleg a kö​zeli Keresztes-tető és Keresztes-bérc hatására. 

A Keresztes-havas egy 1574 m magas hegy neve a Nagy-Fátrában. A nevet a kereszt alakban futó fő- és mellékgerincek magyarázzák

A Vaskeresztes Vas megyei település (1929: Vaskeresztes, de 1221/ 1240/1774: Keresztes). 1929 előtt volt Magyarkeresztes és Németkeresztes te​lepülés, ezeket egyesítették Vaskeresztes néven. „A Keresztes hn. ta​lán a m. R. Keresztes szn.-ből keletkezett” (i. h.). Kiss Lajos szerint nincs bi​zonyíték az ispotályos (johannita) lovagok birtoklására, sem pedig arra, hogy ez a falu II. Endre király korabeli keresztes vitézek elhelyezésére szolgált volna. Hogy sze​mélynévvel lehet kapcsolatba hozni, jó átmenetként szol​gál a következő ponthoz.
3. „Keresztes” emberek 

Fehértói Katalin két korai Keresztes személynevet idéz 1344-ből (Petrus dictus Kereztus), ill. 1373-ból (Petri Kereztes) (vö. A XIV. századi magyar megkülönböztető nevek. NyÉrt. 68. sz. 103).

Mikesy Sándornál találtam az adatot az első hivatalos névváltoztatásra, amely „1709-ben történt. A király hozzájárult, hogy Sárpataki Márton gróf ne​vét Keresztes-re változtassa, és egyúttal a várhegyi előnév használatát is en​gedélyezte” (vö. Névészeti kérdések. In: Névtudományi vizsgálatok. Bp. 1958, 174).

Szabó T. Attila az Erdélyi Magyar Szótörténeti Tárban az 1591 és 1794 közötti időszakból bőven idéz adatot a Keresztes családnév előfordulására.

Kázmér Miklós (Régi magyar családnevek szótára. Bp. 1993) első adata 1340-ből való (Kyrustus (Péter(). A név magyarázata a keresztes sereghez tar​tozás.

A mai gyakoriságára utal a debreceni telefonkönyv 19 tétele. Ebből három az ünnepelt nevére szól, akinek ezúton is baráti szeretettel kívánok jó egész​séget, s ami a legfontosabb (mert én már tapasztalatból tudom a fontosságát) „munkás, vidám öregséget” Arany Jánossal szólva.
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